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Important  

Les symboles suivant sont utilisés pour attirer l’attention sur des passages particuliers : 
 

 

DANGER!  
Ne pas respecter les instructions ici détaillées peut conduire à de 
sérieuses blessures et à la mort. 
 
 
 

 

ATTENTION! 
Ne pas respecter les instructions ici détaillées peut conduire à un 
vieillissement prématuré et jusqu’à des dommages irréversibles de 
votre nouveau parachute. 
 
 

 

REMARQUE 
Ce pictogramme indique un conseil ou une connaissance utile. 
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Bienvenue dans le Team UP ! 

Félicitation pour l’acquisition de votre nouveau parachute de secours UP profile 2. Bien 
que nous espérons que vous ne vous en servirez jamais, nous vous assurons qu’avec 
l’UP profile 2 vous avez choisi un parachute de secours représentant le maximum de 
sécurité, fonctionnalité et qualité dans notre sport. Afin de profiter du maximum de 
sécurité passive de votre parachute de secours nous vous recommandons de 
consacrer quelques instants à la lecture de ce manuel pour tout savoir sur son 
fonctionnement, son entretient et les intervalles de pliage. 
 
 
Merci de consacrer aussi un peu de temps pour bien remplir et envoyer la carte 
d’enregistrement qui se situe à la fin du manuel. Nous pourrons ainsi vous tenir à jour 
des nouvelles avancées et autres produits UP ; comme de toutes les informations 
techniques concernant votre UP Profile 2.  
 
Nous serions aussi heureux d’entendre vos commentaires concernant votre nouveau 
parachute de secours. C’est seulement à travers vous et vos feedback que nous 
continuerons à développer un équipement de classe mondiale, convenant à 
l’écrasante majorité des pilotes. 
 
Pour toutes questions concernant votre parachute de secours ou n’importe quel  autre 
accessoire, merci de vous adresser à votre revendeur local ou n’hésitez pas à entrer 
en contact direct avec nous. 
 
Votre Equipe UP France. 
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Instructions de 
sécurité 

Le parapente est un sport exigeant, 
nécessitant un niveau exceptionnel 

d'attention, de jugement, de 
maturité et d'autodiscipline. En 
raison des risques inhérents à 

la pratique, aucune garantie ne 
peut être faite contre les accidents 

et dégâts matériels, corporels et/ou 
mortels. Ce parachute de secours n'est 
pas couvert par l'assurance de 
responsabilité du fabricant ni du 
revendeur. Ne volez que si vous assumez 
personnellement tous les risques 
inhérents et toute la responsabilité des 
dégâts matériels, corporels et/ou mortels 
qui peuvent résulter de l’utilisation de ce 
parachute. 
 
Merci de lire entièrement ce manuel de vol 
avant le premier vol avec votre UP Profile 
2, vous vous accoutumerez déjà à votre 
nouveau parachute de secours. Ce 
manuel vous donne les informations 
essentielles et les caractéristiques 
générales de l’UP Profile 2. 
 
Points importants : 
 
·  Au moment de sa livraison l’UP 

Profile 2 est conforme aux exigences 
du DHV (voir le certificat 
d’homologation à la fin de ce 
manuel) 

·  Tout changement effectué sur le 
parachute annule cette homologation 
ainsi que toute garantie. 

·  L'utilisation de ce parachute se fait 
exclusivement aux risques de 
l'utilisateur. Aucune responsabilité ne 
peut être prise par le fabricant ou le 
revendeur. 

·  Le pilote assume la totale 
responsabilité de l’utilisation du 
parachute de secours. Une visite 
pré vol obligatoire du système de 
secours doit être effectuée avant 
chaque vol.  

·  Il est supposé que le pilote 
possède les qualifications 
nécessaires en regard des 
dispositions légales. 

·  En cas de revente du parachute 
de secours, assurez vous de bien 
donner ce manuel au nouveau 
propriétaire. Il fait partit intégrale 
du parachute de secours et 
garantie son homologation. 

Description 
technique 

Généralité 
L’UP Profile 2 est un parachute de 
secours moderne pour parapente et 
deltaplane. Il a été spécialement 
développé pour permettre la meilleure 
combinaison entre : Taux de chute, 
rapidité d’ouverture et  stabilité 
pendulaire. 
 
Points forts du parachute de secours 
UP Profile 2 

·  Concept “Built-in pilot chute” pour 
une ouverture accélérée. (Pas 
sur le profil BI) 

·  Conception à Apex 

·  Facile à plier, volume mini. 

·  Container interne spécial pour 
une ouverture fiable et rapide. 

·  Durée de vie, résistance. 

·  Homologation DHV. 
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Données techniques de l’ UP Profile 2 
 20 22 Bi 

Poids total [kg] 2,1 2,6 4,0 

Taux de chute [m/s] 5,4 5,5 5,3 

Surface [m2] 27,0 30,0 53,0 
Poids maximum [kg] 100 120 200 

Poids recommandé [kg] 100 120 200 

 
 

Schéma. Aperçu Général 
 
 

 
 
 

 
 

Suspentes 

Apex. Suspente centrale 

Elévateur du parachute de secours 

Boucle de connexion 

BAS 

HAUT 

Voile 
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Configuration de 
l’équipement 
Voile, suspentes et 
élévateurs 
Chaque voile possède un nombre différent 
de panneaux selon sa taille. Sur les 
Profile 2, il y a deux types de matériaux 
utilisés dans la construction de la voile 
elle-même. Le matériel de base, sur la 
partie extérieure du secours, est composé 
d’un tissu à la porosité proche de zéro; 
L’autre partie (interne) est à base de tissu 
poreux. Les deux matériaux sont en 
Ripstop. Les coutures principales sont 
renforcées par des cloisons. Les 
suspentes principales sont attachées par 
des coutures aux points d’attaches en 
« V » situés à la base de la jupe du 
secours. Le secours emploi une 
conception à suspentes centrales. Les 
élévateurs sont fabriqués en matériaux 
hautement résistants et se terminent par 
une boucle à l’extrémité. 
 

Le container interne 
Le container interne est fait de Ripstop 
nylon, exactement comme la poignée de 
déploiement sur laquelle on trouve les 
épingles bloquantes. 
 

Le container extérieur 
Le container extérieur est fait d’un tissu 
extrêmement résistant et étanche. Il 
possède une partie basse, deux côtés et 
deux volets de fermeture (un supérieur et 
un inférieur). 
 

Documentation 
Necessaire 
La documentation suivante fait partie 
intégrante de l’UP Profile 2, et doit 
toujours suivre le propriétaire du 
parachute de secours : 

·  Le manuel 

·  La carte de pliage 

Utilisation possible 
L’UP Profile 2 est un parachute de 
secours à ouverture manuelle pour 
parapente et deltaplane à n’utiliser 
qu’en cas d’urgence. 
 

DANGER ! Tout autre 
utilisation est dangereuse et 

invalide toutes conditions 
de garantie. Ce 
parachute de secours 

de vol libre n’est PAS 
conçu pour sauter d’avions ! 

 

Utilisation du 
parachute de secours 
Si vous vous trouvez dans un situation 
incontrôlable en l’air, tirez fort sur la 
poignée de déploiement. Cela ouvrira 
le container extérieur et libérera le 
parachute de secours. Il vous faut 
ensuite jeter la poignée (et le container 
interne) le plus fort et le plus loin 
possible de vous. Si votre aile vous 
impose une certaine vitesse de 
rotation, il est souvent utile de jeter le 
parachute de secours contre le sens 
de rotation. Cela accélérera le 
processus d’ouverture. Dans le cas 
d’une collision, assurez vous de jeter 
le parachute de secours dans une 
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zone où son ouverture ne sera pas 
retardée / empêchée par les ailes 
principales.    

 

Le vent relatif  tendra les suspentes et 
libérera le container interne afin de libérer 
la voile de secours. Une fois l’ouverture 
pleinement accomplie, la plupart des 
autorités compétentes proposent de 
décrocher le parapente aux B afin d’éviter 
d’avoir deux ailes luttant l’une contre 
l’autre en effet « miroir ». 

Nous vous recommandons de vous 
accoutumer à la procédure au cours de 
stage SIV sous la responsabilité 
d’instructeurs qualifiés (ce genre de stage, 
est proposé dans beaucoup de clubs et 
d’écoles, partout à travers le monde). 
Nous vous recommandons aussi de faire 
vérifier votre configuration sellette / 
parachute de secours par des 
professionnels qualifiés avant de voler. Il 
est aussi une excellente idée de 
reprendre, avant chaque vol, l’entière 
procédure de déploiement, pour vous 
assurer d’être mentalement prêt le jour au 
vous aurez soudainement besoin de vous 
servir de votre UP Profile 2. 
 

Vérification du système 
de secours. 
Avant de plier l’UP Profile 2, il doit être 
vérifié et certifié  par un contrôleur agrée. 
Dans le cas d’un déploiement heureux du 
parachute de secours en situation réelle, il 
doit être renvoyé au fabricant ou à un de 
ses ateliers agrées pour subir une révision 
complète. Lorsque vous repliez un 
parachute de secours qui a déjà été 
installé, assurez vous que son 
déploiement reste possible en vérifiant la 
configuration sellette / parachute. Cette 
procédure est appelée “Test de 

Compatibilité”  et doit toujours être 
effectuée lorsque le parachute est 
installé sur une nouvelle sellette. Une 
des choses qui doit être vérifiée est la 
force nécessaire à l’extraction du 
parachute de secours. Elle doit être 
comprise entre 5 et 12 kN –Si 
inférieure, un bout de fil  en forme de 
joint de rupture résout le souci (Cf. le 
chapitre “Sécurité et de rupture”) 
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Pliage du parachute de secours 

« Etendre et arranger » 
L’UP Profile 2, doit être ouvert et aéré pendant au moins un jour avant d’être replié afin 
d’éliminer (autant que possible) toutes traces d’humidité. L’opération de pliage doit être 
effectuée sur une table de pliage ou au pire sur une surface plate et propre. 

Le parachute est étendu sur sa surface de pliage. On introduit ensuite temporairement 
une suspente sur les points d’attaches haut du secours (comme ci dessous. Photo 1A). 
On maintient après la suspente provisoire à l’aide d’une sangle en bout de table. Ainsi, 
le secours est tendu par sa partie supérieure (Photo 1B). 

 
Photo 1A 
 

 
Photo 1B 
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Dans le but de maintenir toujours la tension sur le parachute, nous vous conseillons de 
suspendre un poids (votre sellette ou un petit lest) à la sangle d’attache en bout de 
table. 

Les suspentes doivent être inspectées afin de détecter une éventuelle usure ou autres 
dommages. Elles ne doivent présenter aucune déformation et doivent être 
parfaitement démêlées avant pliage. Pour ce faire, prenez deux suspentes adjacentes, 
par exemple en position 1 et 20, et remontez les de l’élévateur à la voile en cherchant 
toutes anomalies. Les problèmes de démêlage ne peuvent être dus qu’à des “tours” 
entre suspentes et élévateurs. 

“Feuilletter” le parachute 
L’exemple suivant décrit la procédure de pliage pour l’UP Profile 2 20, qui compte 20 
panneaux et 20 suspentes. Le pliage des autres secours, s’effectue selon une 
procédure similaire avec un nombre différent de panneaux et de suspentes.   

Premièrement, attraper la suspente No 1 et comptez jusqu’à la moitié des suspentes 
(dans ce cas : 10 suspentes). Disposez toutes ces suspentes du côté droit. 

Maintenant avec les suspentes 1 à 10 d’un côté, arrangez les suspentes 11 à 20 sur la 
gauche. Le « feuilletage » des panneaux commence alors avec le panneau / suspente 
10. Jusqu’au bout, l’un après l’autre, les panneaux 10 à 1 sont “feuilletés – pliés », en 
maintenant les suspentes fermement entre pouce et index. 

Une fois la partie 10 à 1 arrangée, déplacez (toujours en le tenant fermement) le 
paquet de suspentes entre index et majeur. Maintenant, la partie 20 à 10 peut aussi 
être “feuilletée - pliée” en maintenant les suspentes entre pouce et index. L’important 
sera de toujours maintenir un bord de fuite droit. 

La voile est retournée à l’envers sur la table de manière à ce le paquet de suspentes 
soit toujours divisé mais avec le « plus haut panneau » à gauche cette fois (le No 20 
dans ce cas). On tend alors les suspentes centrales pour niveler les panneaux. La 
voile est ensuite lestée sur sa partie inférieure comme ci-dessous  (Photo 2A). 

 
Photo 2A 
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Si vous utilisez un « peigne suspente », il est temps de peigner ! En travaillant de haut 
en bas. Ce coup de peigne peut aussi être donné avec vos mains pour vous assurer 
une ultime fois que tout est définitivement à sa place. 

Assurez vous aussi d’avoir maintenant le panneau tamponné (Dans ce cas le 20ème) 
face à vous sur la gauche. 

Rendez-vous maintenant sur la partie haute du secours afin de trier chacun des 
panneaux. Lestez ensuite cette partie avec un sac de sable (Photo 2B). 

 
Photo 2B 

 
Après, vous placez le paquet de suspentes des panneaux 20 à 11 à gauche de la 
suspente centrale. Le paquet de suspentes des panneaux 1 à 10 viendra à droite de 
cette même suspente (Photos 2C et 2D). 

 
Photo 2C 
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Photo 2D 

 
Pliez ensuite la voile en formant un large “S” de façon à ce que la terminaison des 
suspentes arrive au milieu du “S” (Photos 3A et 3B). 

 
Photo 3A 
 

 
Photo 3B 
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Lestez encore la voile à l’aide sac de sable. (Photo 3C). 

 
Photo 3C 
 
 

 
DANGER! Il est à présent temps de retirer la suspente de pliage 

attachée provisoirement aux points d’attaches de la partie haute de 
l’aile. Oublier cette étape conduit à un disfonctionnement certain du 

parachute !  
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Plier le parachute dans son container interne 
Encore une fois vérifiez que vous avez retiré la suspente de pliage provisoire sur la 
partie haute du parachute. Si cette suspente n’est pas retirée, le parachute ne s’ouvrira 
pas ! 

Ensuite commencez les “Z” pour plier la voile à plat dans son container. Commencez 
par le haut du secours (Picture 4A). 

 
Photo 4A 

 

Il est utile de garder le lest sur la voile afin de réaliser des “Z” bien propres. (Photo 4B). 
Continuez ainsi jusqu’à la base du parachute. 

 
Photo 4B 
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Afin de garder le container fermé temporairement pendant le tri final des suspentes, il 
est utile d’utiliser une boucle de suspente que l’on attachera à l’élastique de fermeture 
du container. (Photo 5). 

 
Photo 5 

 

Les suspentes sont ensuite rangées en 3 ou 4 paquets de “S” et assurées avec de 
bons élastiques. Réalisé correctement, cela donne 4 paquets et approximativement 
encore 50 cm de suspentage libre à utiliser pour fermer le container lorsque tous les 
paquets auront été rangés à l’intérieur. (Photo 6). 

 
Photo 6 

 
Si vous avez temporairement sécurisé l’ouverture du container par une boucle de 
suspente (Photo 5) il est temps de l’enlever afin de ranger les 4 paquets à l’interieur. 
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Fermeture du container interne 
Le clapet de fermeture du container interne se sécurise, premièrement au centre, en 
“bouclant” l’excès de 50cm de suspentage à l’intérieur de l’élastique de fermeture. 
« Bouclez » ensuite de la même manière le côté droit, puis du côté gauche. (Photo 7). 
Prenez soin à garder les suspentes bien triées, superposées les unes aux autres et 
avec la même longueur. 

 
Photo 7 

 

Fermeture du container externe 
Sellette avec container de secours intégré. 
La quasi-totalité des sellettes modernes possèdent un container intégré pour le 
parachute de secours. Nous vous recommandons de toujours utiliser ces containers 
pour votre parachute de secours UP Profile 2. 

Lorsque vous installez l’UP Profile 2 sur votre sellette, merci de suivre les instructions 
délivrées par votre fabriquant de sellette. C’est aussi le moment de chercher 
particulièrement les informations relatives à la fermeture du container extérieur de la 
sellette. Plus d’informations à ce sujet sont disponibles au chapitre: “Installer l’UP Profil 
2 sur une sellette. 

 

Sellette sans container intégré. 
Pour les sellettes sans container intégré, UP offre deux solutions différentes. La 
meilleure est le container ventral, mais il existe aussi un container universel à monter 
sur un des côtés de la sellette. 

Si vous utilisez un container universel, merci de lire ce qui suit : 

Les élévateurs du secours en excès sont stockés à l’intérieur du container externe en 
formant des S propres. Ils sont ensuite dirigés hors du container en passant par la 
partie supérieure droite ou gauche, en fonction de la manière dont vous connectez 
votre container à la sellette. 



 
___________________________________________________________________________ 

 
 21 

Le container interne est placé au dessus des S de l’élévateur avec l’ouverture faisant 
face vers le bas. Assurez-vous que la boucle de la poignée de déploiement soit 
attachée au milieu et vers le haut. 

Fermez ensuite les deux clapets latéraux, le clapet bas et sécurisez les avec les 
aiguilles. Fermez le dernier clapet, et sécurisez le à l’aide du Velcro. Votre parachute 
est ainsi prêt à l’emploi. 

 

La carte de pliage 
Chaque pliage doit être enregistré sur une carte de pliage rappelant la date, le nom, et 
la signature du plieur/vérifieur comme le lieu du site d’inspection agrée. 
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Installer 
l’UP Profile 2 sur 
une sellette 

L’UP Profile 2 peut être utilisé avec la 
plupart des sellettes homologuées du 
marché, mais UP ne peut pas garantir 
qu’il fonctionnera parfaitement avec 
toutes les sellettes disponibles. 

 

DANGER! Assurez vous 
toujours de réaliser un test de 

compatibilité sellette / 
secours lorsque vous 

installez votre parachute 
sur la sellette. Pour ce faire, 

attachez la sellette en position 
de vol, puis simulez une ouverture 
complète du parachute. Si un 
quelconque problème apparaît, la 
combinaison sellette / parachute peut 
être dangereuse ! 

Si vous avez le moindre doute ou pour 
n’importe quelle question, nous vous 
recommandons de contacter votre 
revendeur UP ou UP France 
directement. 

Monter le container 
extérieur de 
l’UP Profile 2 sur votre 
sellette 
Si vous volez avec une sellette ne 
comportant pas de container intégré, 
vous pouvez toujours monter l’UP 
Profile 2 dans son container externe 
sur votre sellette. 

Connectez premièrement l’élévateur 
de l’UP Profile 2 à votre sellette en 
utilisant le nœud spécial “handshake”. 
(Poigné de main). 

Attachez ensuite le container externe à 
gauche ou à droite, en utilisant les 
connexions Velcro à l’arrière du 
container externe. Assurez vous de 
l’avoir attaché de manière sûre et de 
façon à ce qu’il ne dérange en rien 
votre matériel de vol (accélérateur ou 
réglages sellette). 

 

Installer l’UP Profile 2 
sur une sellette avec 
container intégré 
Lorsque vous installez l’UP Profile 2 
sur votre sellette, merci de lire le 
manuel d’utilisateur qui vous a été 
fourni avec. Les orientations suivantes 
devront toutefois toujours être 
respectées : 

·  Utilisez seulement la poignée de 
déploiement originale délivrée 
avec la sellette. L’utilisation 
d’autres poignées pourrait 
compromettre votre sécurité. 

·  Si votre container interne dispose 
d’une boucle d’attache 
dissymétrique pour fixer la 
poignée, vérifiez que cette attache 
soit placée dans le sens du 
déploiement. Ne pas respecter 
cette consigne, peut rendre 
l’extraction de votre secours 
impossible. 

·  Vérifiez aussi que la connexion 
entre poignée et aiguilles est plus 
courte que celle entre poignée et 
container interne. Si ce n’est pas 
le cas vous pourriez vous 
retrouver à tirer sur le container 
sans parvenir à faire « sauter » 
les aiguilles… 

·  Attachez la poignée de telle façon 
qu’elle ne soit pas complètement 
tendue. Cela pourrait conduire à 
un déploiment involontaire. 
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·  Après chaque pliage, l’ensemble 
du système doit être vérifié et 
testé. (Cf. Test de compatibilité ci 
dessus !). 

Si pour quelques raisons, vous n’êtes 
pas certain de pouvoir installer votre 
parachute de secours vous même, 
n’hésitez pas à le laisser faire pas des 
professionnels. Monter un parachute 
de façon incorrecte compromet 
durement votre sécurité en cas de 
problème avec votre aile principale. 

 

Sécurité et fil de 
rupture 
Le DHV recommande une force 
minimale de déploiement de 5 daN (5 
kg appliquée à la poignée de 
déploiement dans la correcte direction) 
afin d’éviter toute ouverture 
intempestive. A cause de la taille et de 
la conception du container interne de 
l’UP Profile 2, il est toutefois possible 
que le déploiement nécessite moins de 
force que cela. 

Si tel est le cas, nous vous 
recommandons d’utiliser un petit 
morceau de fil de coton entre l’aiguille 
et la boucle de fermeture pour garantir 
un fonctionnement normal de  votre 

secours. (Voir illustration). C’est un 
moyen simple, efficace et peu onéreux 
pour éliminer les ouvertures 
intempestives. Prenez soin de toujours 
tester le système quand même avant 
de voler avec.  

 

DANGER! Le fil de coton, l’aiguille et 
l’installation entière du 

container interne doivent 
être vérifiés avant chaque 
vol. Utilisez un fil 

convenable –il ne doit pas 
être trop costaud ! 

 

Déploiement 
Lorsque vous tirez sur la poignée de 
déploiement, la première chose à 
céder est le fil de coton. Les aiguilles 
« sautent » ensuite, et le container 
externe s’ouvre. La poignée de 
déploiement est attachée au container 
interne, ce qui permet au pilote de 
jeter le plus loin possible le parachute 
dans la direction souhaitée (loin de 
l’aile principale). 

Lorsque vous installez le parachute, 
assurez-vous que la séquence de 
déploiement est exactement identique 
à celle décrite ci-dessus. Tout autre 
séquence signifie danger! 

 

Compatibilité 
L’installation du parachute, ou d’un 
container externe doit être approuvée 
par le fabriquant de la sellette ou du 
parachute. Ainsi, on s’assurera que la 
configuration fonctionne et que toute 

installation aura été faite 
correctement. 

ATTENTION! Après 
chaque pliage, un test 
d’extraction doit être 
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réalisé afin de garantir le 
fonctionnement normal du parachute 
de secours. Le déploiement du 
parachute doit rester faisable à partir 
de n’importe quelle position dans la 
sellette. 

Lors du test, déployez bien le 
container interne dans son intégralité 
pour vérifiez que tout se déroule 
parfaitement. 

Autres conseils 
Le changement de n’importe quel 
aspect de votre UP Profile 2 invalide 
toute demande de garantie. 

 

Eau salée 
Voler avec l’UP Profile 2 (monté dans 
votre sellette) dans des 
environnements très humide / salé 
peut accélérer le processus de 
vieillissement du tissu. Si vous volez 
dans de tels environnements, assurez 
vous de réviser votre parachute et de 
le replier plus que régulièrement que 
ce qu’il est conseillé normalement. 

 

Insectes 
Assurez vous aussi qu’aucun insecte 
ne soit coincé dans votre parachute 
pendant le pliage – Beaucoup d’entre 
eux contiennent de l’acide qui pourrait 
endommager le tissu ! 
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Maintenance et 
Nettoyage 

Prenez soin de votre 
parachute de secours 
L’UP Profile 2 a été développé pour un 
usage intensif, long et permanent. 
Seuls les matériaux les meilleurs et les 
plus résistants ont été utilisés. Ces 
matériaux ont prouvé leur valeur à 
travers leurs longues années de 
service dans la production de 
parachutes de qualité. 

Toutefois, la durée de vie actuelle de 
votre nouveau parachute de secours 
est intimement liée à la manière dont 
vous le traiterez!  Souvenez vous 
toujours que de l’état de votre 
parachute dépend aussi votre propre 
sécurité personnelle. Vérifiez 
fréquemment les moindres signes 
d’usure et faîtes remplacer 
immédiatement les composants 
endommagés par les ateliers agrées 
UP. 

Prêtez une attention particulière à la 
vérification du tissu et des coutures. Le 
moindre défaut doit être réparé 
immédiatement par un atelier agrée 
UP. 

En outre, vous êtes toujours à temps 
d’envoyer votre sellette à UP Europe 
pour vérification et réparation ! 

Afin d’éviter d’affaiblir inutilement votre 
UP Profile 2, nous vous 
recommandons de suivre ces 
quelques précautions : 

·  Eviter de placer tout objet 
inflammable ou tranchant à 
proximité de votre parachute 

·  Si le parachute a été mouillé, il 
doit être ouvert, séché et replié. 
Un parachute mouillé ou même 

humide peut ne pas fonctionner 
correctement. 

·  Si votre parachute a été exposé à 
une quelconque abrasion 
mécanique, il doit être retourné à 
UP pour subir une vérification. En 
cas de doute, renvoyez toujours 
votre matériel à UP pour une 
vérification professionnelle. 

·  Evitez les expositions inutiles aux  
UV. Les rayons UV affectent la 
structure moléculaire des 
matériaux utilisés dans la 
fabrication de votre parachute et 
l’affaiblissent 

·  Evitez l’exposition à l’eau salée ou 
aux acides. En cas 
« d’amerrissage », rincez 
immédiatement le parachute à 
l’eau fraîche, puis séchez le et 
repliez le. 

·  En cas d’atterrissage dans les 
arbres, vérifiez soigneusement 
que votre parachute ne reste pas 
enduit de résine… La résine peut 
empêcher le fonctionnement 
normal du parachute. 

·  UP recommande de replier le 
parachute de secours tous les 6 
mois. 

 

Nettoyage 
A chaque fois que vous ressentez le 
besoin de nettoyer votre UP Profil 2, 
utilisez beaucoup d’eau claire et tiède 
et une éponge douce. 
 

ATTENTION! N’utilisez jamais 
d’agents chimiques de 

nettoyage ou autre 
brosse sur le tissu 

délicat de votre secours. 
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Révision et 
réparation 

Le parapente est un sport 
merveilleux; voler aussi 

librement qu’un oiseau, 
profiter d’un peu de paix et 

de tranquillité. L’air reste 
cependant un environnement 

singulier qui exige respect et 
attitude responsable de la part des 
pilotes. Chez UP nous ne mettons pas 
seulement notre savoir et notre 
expérience au service du 
développement des parapentes et 
parachutes, mais aussi au service de 
leur maintenance, révision et 
réparation afin d’assurer votre sécurité 
à chaque vol. 

Notre équipe de maintenance, est 
composée uniquement de pilotes 
professionnels qui ont une expérience 
énorme dans l'examen, l’entretien et la 
réparation des parapentes et 
parachutes. Vous pouvez être sûrs, 
qu'ils regarderont votre matériel avec 
la plus grande attention, et que la 
qualité de leur travail ne pourra que 
vous satisfaire. 
 

Entretient et 
maintenance 
Toute opération d’entretient et de 
maintenance doit être entreprise selon 
les recommandations d’UP. Nous vous 
recommandons donc fortement de ne 
laisser toucher votre parachute que 
par les centres de services UP 
reconnus – Il s’agit d’ailleurs d’une 
close du contrat de garanti UP. Il y a 
finalement beaucoup de raisons pour 
confier votre UP Profil 2, à  une 
entreprise affiliée UP ! 
 

Durée de vie 
L’UP Profile 2 a la durée de vie 
suivante : 

·  10 ans avec un cycle d’inspection 
tous les deux ans. 

·  Ensuite encore 2 ans avec 
inspection chaque année. 

Contrôle d’aptitude 
L’UP Profile 2 doit subir un contrôle 
d’aptitude selon les intervalles 
suivant : 

·  2 ans après achat 

·  Chaque 2 ans après cela, ou plus 
tôt en fonction des prescriptions 
données par l’atelier agrée UP 
lors du dernier contrôle. 

Nous serons évidement heureux de 
regarder votre parachute dès que 
VOUS sentez que c’est nécessaire. 

Intervalle de pliage 
Merci de noter qu’un pliage régulier de 
l’UP Profile 2 est essentiel pour 
garantir son fonctionnement à 100%!  

·  L’UP Profile 2 doit être replié 
chaque 6 mois. 

 

Centre de Service UP  
Afin de vous assurer que votre UP 
Profil 2 conserve toutes ses 
caractéristiques de performance et de 
sécurité, nous vous recommandons 
d’employez UP, ou une entreprise 
affiliée UP, pour toute réparation  ou 
opération de maintenance. Notre 
équipe est entraînée, expérimentée, et 
connaît mieux que personne les 
parachutes UP. 
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Garantie UP 
Les conditions et l’extension de la 
garantie internationale UP peuvent 
être trouvées dans les pages qui 
suivent. Pour plus d’information, merci 
de consulter UP international 
directement. Les membres d’UP 
France sont aussi toujours heureux 
d’approfondir ces questions avec vous. 
 

Conditions de garanties 
nationales 
Dans certains pays, les lois locales 
stipulent différentes règles de garantie 
que celles soulignées ici. Merci de 
noter que ces règles locales ne sont 
applicables que dans le pays où vous 
avez acheté votre parachute. Les 
informations sur ces règles et toutes 
leurs conditions sont disponibles chez 
votre revendeur local. 
 

Garantie internationale UP 
Conditions de garantie : 
La garantie internationale UP couvre 
les dommages matériels de fabrication 
pour une durée de 24 mois à la date 
de délivrance du parachute. Elle peut 
être étendue de 12 mois 
supplémentaire à condition que UP 
exécute toutes les opérations de 
maintenance et de service, visite 
obligatoire des 2 ans comprises. Hors 
de l’Allemagne et de l’Autriche, les 
centres de service approuvés par UP 
peuvent réaliser ces vérifications. 

La garantie UP couvre le coût des 
dommages matériels de fabrication 
lorsque UP reconnaît que le parachute 
tombe sous le coup de la garantie. La 
garantie UP ne couvre pas les 
dommages causés par accidents, ou 
due à des changements effectués sur 
le parachute. De même, les parties qui 
sont endommagées par une usure UP 

normale sont exemptes de couverture 
garantie. La détérioration des 
couleurs, qui n’influence nullement le 
comportement ou la sécurité du 
parachute, n’est pas couverte par la 
garantie, tout comme les défauts 
causés par l’exposition aux solvants, à 
l’eau salée, ou simplement à une 
manipulation incorrecte du parachute.  
 
Toute demande d’utilisation du 
contrat de garantie, doit remplir les 
conditions suivantes :   

·  Le parachute a été utilisé en 
circonstance normale et a suivi 
une maintenance conforme aux 
instructions données par UP 
international. Notez que cela inclut 
les instructions relatives au pliage, 
stockage et nettoyage du 
parachute. 

·  Le parachute a toujours été utilisé 
en conformité avec sa certification 
DHV 

·  Seules des pièces originales UP 
ont été utilisée, et seulement UP 
ou un centre de service affilié a 
réalisé les réparations ou autres 
opérations sur le parachute. 

·  Une carte d’enregistrement 
complète et correcte a été remplie 
et envoyée UP sous les 14 jours 
après l’achat. Notez que vous 
pouvez aussi enregistrer votre 
parachute via la page d’accueil du 
site Internet UP ! (www.up-
paragliders.com > service > UP 
Product registration). 

 
UP se réserve le droit de refuser toute 
demande n’honorant pas l’une des 
nombreuses conditions ci dessus. 
Cependant, dans certains cas, “une 
remise de grâce” peut vous être offerte 
afin de faire fonctionner la garantie 
malgré tout… 
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Envoyez votre 
parachute et autres 
produits UP 
La meilleure façon d’envoyer à notre 
équipe de maintenance votre 
parapente,  secours, sellette etc. est 
de le faire dans un colis via la poste ou 
UPS. Joignez nous une note 
expliquant le travail que vous désirez  
(Révision des 2 ans, réparation, pliage 
etc.) et aussi un fiche de contact où 
nous pouvons vous joindre. Nous vous 
retournerons votre équipement soit par 
la poste soit par UPS. Indiquez nous 
aussi le moyen de paiement que vous 
souhaitez utiliser (chèque, envoi 
contre remboursement, virement 
bancaire). 

Si vous avez besoin de plus 
d’informations sur les prestations que 
nous offrons, merci de nous contacter 
à l’adresse ou téléphone ci dessous. 
Nous pouvons aussi vous fournir les 
informations sur votre centre de 
service UP le plus proche. 
 
UP International GmbH 
-Abteilung Service- 
Kreuzeckbahnstrasse 7 
D-82467 Garmisch-Partenkirchen 
ALLEMAGNE 
 
Email: service@up-paragliders.com 
Téléphone : +49 (0) 88 21-73 09 90 
Fax: +49 (0) 88 21-73 09 916 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Site web UP 

La page d’accueil du site vous informe 
des dernières news et des derniers 
produits UP. Vous trouverez sur le site 
toutes les informations techniques et 
les accessoires pour votre UP Profil 2. 
 
À côté des parapentes, parachutes, 
sellettes et équipement de vol, vous 
trouverez aussi la nouvelle collection 
"Skywear" avec les derniers vêtements 
techniques adaptés au vol libre. 
 

www.up-paragliders.com 
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Ort, Datum, Stempel und Unterschrift des Herstellers: 
 
Kochel, den 19.01.2007 
 

Deutscher  Hängegleiterverband  e.V.  im  DAeC 
DHV/OeAeC-Technikreferat 
LBA-anerkannte Prüfstelle für Hängegleiter und Gleitsegel 
Beauftragter der österreichischen Luftfahrtbehörde 
 
 

 

 
Herstellerangaben zum Luftsportgeräte-Kennblatt 

 
Gleitsegel-Rettungsgerät (GSR) 

 
I.  Musterprüfung 
 
 1. Gerätemuster: UP Profile 2 20  
 
 2. Hersteller: UP International Sportartikel GmbH  
 
 
 

II.  Merkmale und Betriebsgrenzen 

 
 1. Gerätegewicht (ohne Außencontainer, kg): 2,1 
 
 2. Max. zulässiges Gewicht (kg):  100 
 
 3. Empfohlenes Gewicht (kg): 100 
 
 4. Mittelleinen Schirm: ja 
 
 5. Sonstige Besonderheiten: 
 
 
 
III. Betriebsanweisung in der Fassung vom: Januar 2 007 
 
  Packnachweisheft in der Fassung vom: Januar 2007 
 
 
 
 
 

Bearbeitungsvermerk DHV: 
 Kennblatt geprüft   
 am: 
 
 von: 
 
 



 

 

Ort, Datum, Stempel und Unterschrift des Herstellers: 
 
Kochel, den 19.01.2007 
 

Deutscher  Hängegleiterverband  e.V.  im  DAeC 
DHV/OeAeC-Technikreferat 
LBA-anerkannte Prüfstelle für Hängegleiter und Gleitsegel 
Beauftragter der österreichischen Luftfahrtbehörde 
 
 

 

 
Herstellerangaben zum Luftsportgeräte-Kennblatt 

 
Gleitsegel-Rettungsgerät (GSR) 

 
I.  Musterprüfung 
 
 1. Gerätemuster: UP Profile 2 22  
 
 2. Hersteller: UP International Sportartikel GmbH  
 
 
 

II.  Merkmale und Betriebsgrenzen 

 
 1. Gerätegewicht (ohne Außencontainer, kg): 2,6 
 
 2. Max. zulässiges Gewicht (kg):  120 
 
 3. Empfohlenes Gewicht (kg): 120 
 
 4. Mittelleinen Schirm: ja 
 
 5. Sonstige Besonderheiten: 
 
 
 
III. Betriebsanweisung in der Fassung vom: Januar 2 007 
 
  Packnachweisheft in der Fassung vom: Januar 2007 
 
 
 
 
 

Bearbeitungsvermerk DHV: 
 Kennblatt geprüft   
 am: 
 
 von: 
 
 



 

 

Ort, Datum, Stempel und Unterschrift des Herstellers: 
 
Kochel, den 19.01.2007 
 

Deutscher  Hängegleiterverband  e.V.  im  DAeC 
DHV/OeAeC-Technikreferat 
LBA-anerkannte Prüfstelle für Hängegleiter und Gleitsegel 
Beauftragter der österreichischen Luftfahrtbehörde 
 
 

 

 
Herstellerangaben zum Luftsportgeräte-Kennblatt 

 
Gleitsegel-Rettungsgerät (GSR) 

 
I.  Musterprüfung 
 
 1. Gerätemuster: UP Profile 2 Bi  
 
 2. Hersteller: UP International Sportartikel GmbH  
 
 
 

II.  Merkmale und Betriebsgrenzen 

 
 1. Gerätegewicht (ohne Außencontainer, kg): 4,0 
 
 2. Max. zulässiges Gewicht (kg):  200 
 
 3. Empfohlenes Gewicht (kg): 200 
 
 4. Mittelleinen Schirm: ja 
 
 5. Sonstige Besonderheiten: 
 
 
 
III. Betriebsanweisung in der Fassung vom: Januar 2 007 
 
  Packnachweisheft in der Fassung vom: Januar 2007 
 
 
 
 
 

Bearbeitungsvermerk DHV: 
 Kennblatt geprüft   
 am: 
 
 von: 
 
 

 



 

  

 

Livret de service 



 
___________________________________________________________________________ 
 

 

Information parachute de secours et pilote 
 
 
 
Modèle: Profile 2 

Taille:  ��� �  20 ��� �  22 ��� �  Bi 

Numéro de série: _________________________________________  

Couleur: ________________________________________________  

Date d’achat: ____________________________________________  

Date de premier vol:_______________________________________  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pilote (1. propriétaire) 

Nom: __________________________________________________  

Prénom: ________________________________________________  

Adresse:________________________________________________  

Code postal:_____________________________________________  

Ville: ___________________________________________________  

Pays: __________________________________________________  

Téléphone:______________________________________________  

Fax: ___________________________________________________  

Email:__________________________________________________  

 
 

 
 
 
Tampon vendeur et signature 



 
___________________________________________________________________________ 
 

 

 
 
 
Pilote (2. propriétaire) 

Nom: __________________________________________________  

Prénom: ________________________________________________  

Adresse:________________________________________________  

Code postal:_____________________________________________  

Ville: ___________________________________________________  

Pays: __________________________________________________  

Téléphone:______________________________________________  

Fax: ___________________________________________________  

Email:__________________________________________________  

 
 
 
 
Pilote (3. propriétaire) 

Nom: __________________________________________________  

Prénom: ________________________________________________  

Adresse:________________________________________________  

Code postal:_____________________________________________  

Ville: ___________________________________________________  

Pays: __________________________________________________  

Téléphone:______________________________________________  

Fax: ___________________________________________________  

Email:__________________________________________________  
 
 
 



 
___________________________________________________________________________ 
 

 

Merci de vérifier que votre Centre de Service UP a correctement rempli le formulaire ! 
 
 
1er Service 
 
Date: ________________________________________ 
 
Services et travaux effectués : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2nd Service 
 
Date: ________________________________________ 
 
Services et travaux effectués : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3ème Service 
 
Date: ________________________________________ 
 
Services et travaux effectués : 
 
 
 
 
 
 
 
 

N° Entreprise 
Tampon 
 

N° Entreprise 
Tampon 
 

N° Entreprise 
Tampon 
 



 
___________________________________________________________________________ 
 

 

Merci de vérifier que votre Centre de Service UP a correctement rempli le formulaire ! 
 
 
4ème Service 
 
Date_________________________________________ 
 
Services et travaux effectués : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5ème Service 
 
Date: ________________________________________ 
 
Services et travaux effectués : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6ème Service 
 
Date: ________________________________________ 
 
Services et travaux effectués : 
 
 
 
 
 
 
 

N° Entreprise 
Tampon 
 

N° Entreprise 
Tampon 
 

N° Entreprise 
Tampon 
 



 
___________________________________________________________________________ 
 

 

Enregistrement des incidents  
 

Nr. Date Activité 
Deploiementr

réel ? 
Notes 

 Signature 
plieur 

      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      

 



 

  

Carte d’enregistrement du produit 
 

Modèle: Profile 2 

Taille:  ��� �  20 ��� �  22 ��� �  Bi 

Numéro de série: _________________________________  

Couleur: ________________________________________  

Date d’achat:_____________________________________  

Date de premier vol: _______________________________  

Propriétaire 

Nom: ___________________________________________  

Prénom: ________________________________________  

Adresse: ________________________________________  

_______________________________________________  

_______________________________________________  

Téléphone: ______________________________________  

Fax:____________________________________________  

Email: __________________________________________  

 
 
 
 
 
 
 
 

Coupez et envoyez cette carte à UP sous les 14 jour s suivant l’achat, ou 
enregistrez votre nouveau UP Profil 2 directement v ia :  
www.up-paragliders.com > Service > UP > Product Registration 

 
 
 
 
 
Tampon vendeur et signature 



  

 

 

Ultralite Products 
International GmbH 
Kreuzeckbahnstrasse 7 
82467 Garmisch-Partenkirchen 
ALLEMAGNE 
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